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Lenblio cTaThu SIBISIETCS TOAPOOHOE PACCMOTPEHUE OCHOBHBIX TEOPETHUECKUX PAOOT, CBSI3aHHBIX
C BOBHUKHOBEHUMEM U Pa3BUTUEM TEOPUU MOCTKOJIOHUAIbHOM JuTepatyphl. OcBelaeTcst mpoodie-
MaTrKa, CBsI3aHHAsI C TEPMIUHOM «ITOCTKOJIOHUATBHBII» , PACCMATPUBAIOTCS BEKTOPHI B3aUMOIEHCTBUS
AHIJIOSI3BIYHOM, (PPAHKOSI3BIUHOM, TOPTYTaI0sSI3bIYHONM MOCTKOJOHUATBHOM IUTEpaTyphl. B cBsI3u ¢
AHATN30M MOJUTUYECKUX TPATUINi (DyHKIIMOHUPOBAHUS KOJIOHUH TIPOCIEKUBAIOTCS OCHOBHBIC
TEHICHIUU Pa3BUTHSI 3aMaTHbIX TOCTKOJOHUATBHBIX TEOPU I TUTEPATYPhI, B YACTHOCTH, B3IJISIIBI U
ricuxosnormyeckue reopuu @paniia GaHOHA, €T0 OTpeeIeHIe «TPEXyPOBHEBOI TAHOPAMBI» , BKITIO-
yarouieit aTanbl GopMUPOBAHUS UASHTUUYHOCTH XUTENSI KOJJOHUU WU TTOCTKOJIOHUM, U, COOTBET-
CTBEHHO, 00pa3a repost TUTepaTypHoro mpousBeneHus1. [1onpoOHO OCBEIIaoTCs TOHSATHE HAITNO-
HaJIM3Ma, B3IJIs1/Ibl TEOPETUKA MOCTKOJIOHUATLHOM TuTepaTypbl O. Cania, KOTOPbI BBOAMT MOHSITHE
«OPUEHTAIN3M» U BCKPBIBAET MEXaHU3MBI JIOXKHOTO TTO3UIIMOHUPOBAHNS TePOST — UCKOHHOTO KU~
tesst kosionuu. [ToapodHo paccmarpuBatotcs Tpyabl [ CniuBak u ee padoThl heMUHUCTUYECKOM
HaIpaBJIIEHHOCTH, a TakXke TPyAbl XoMu baba, KOTOPHIif caeayeT MCUXOIUHTBUCTIYECKON TeOprun
JlakaHa 1 UCTIONIBb3YET ee TSl aHaIU3a MOCT-KOJIOHUATbHbBIX TEKCTOB. AHAJIU3UPYIOTCS TPY/Ibl aBTO-
POB, TIPEICTaBUTEINElT TTOCTKOJIOHUAIBHOM JTUTePaTyPhl, IPOCIEXKUBAIOTCS TEHACHIINY Pa3BUTHS 1
HOBBIE HaNpaBJeHUsI, BKJIIOYAIOLIME TOCTMOAEPHUCTCKYIO, METAMOAEPHUCTCKYIO JIUTepaTypy, de-
MUHW3M B TIOCTKOJIOHUATBHOM JINTEPAType, a TAKKe TEHACHIINN (POPMUPOBAHUS JIUTEPATYPHI KO-
PEHHBIX XXUTeJIe KOJOHUI.

KiioueBble cj10Ba: MOCTKOJIOHUATbHBIE uccjaeaoBaHusd, MOCTKOJOHMWaIbHadA JUTEpaTypa, rnocT-
KOJIOHMaJIbHas1 TECOpUs

BBepeHune

ITpedukc «mocT-» B TEPMUHE «IMOCTKOJOHUATBHBIN» CTal TPUINHON OOJIBIIIOTO
KOJIMYECTBa OOCYXIIEHWI B OTHOIIIEHUN UCTOPUYECKUX TTPEATTOCHITIOK, OCHOBOIIOJIA-
ralouux MPUHIMIOB, ONPEACSIONINX MOCTKOJIOHUANbHYIO TuTepatypy. Crneayet au
3TOT TEPMUH BOCTIPUHUMATH JIOCTIOBHO MJIM OH 0003HaYaeT KaKoi-TO KOHKPETHBI
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UCcTOpUUYecKuil mepuon? MiMeercs B BUIYy, HallpuMep, 3HAaMEeHUTasi 1 OUYeHb BaxkHasI
nmata — 1947 rom, korna MaEIMsa cTana He3aBUCUMOM 1 OBLIO CO3MaHO TocyaapcTBo Ila-
kucTtaH. [Togo6HOe 00bsICHEHME TEPMUHA IPEATIOJIAraeT, YTO MO, «ITOCTKOJIOHUATBLHOM
JINTEpaTypoil» BCeraa noapasyMeBaeTcs JuTepaTypa, IpUIMHONA CO3MaH1sI KOTOPOI
Obl1a KOJIOHM3aTOpCKas MmouTrKa Benukooputanuu. MHorue ucciaenoBaresiu, B yacT-
Hoctu, Hun Jlazapyc [1. Pp. 2—20], Daeke Bosmep [2. Pp. 340—361], cuurarot, 4to
TEPMUH «ITOCTKOJOHUATBHBIN» TIpEAIioaaraeT o0CyXIeHe BIUSHUS (4acTO HACWIIb-
CTBeHHOTO0) bpuTtaHckoit nMnepun (WA IPYyTUX CTPpaH-KOJIOHM3aTOPOB, TAKUX KakK
®panuus, Ucnanus, T.e. aHIIOSI3bIYHOM, GPAHKOSI3bIYHOM, TOPTYTaJ0sI3bIYHOM JIN -
Ttepatypsl [3. P. 214]) Ha ObIBIIME KOJOHUY U MPeAIiojaraeT onpeaeieHHOE MO3UIIN0-
HUPOBaHUE KOJOHUAJBbHOM MOJUTUKYU KaK 0oJiee COBEPIIEHHOM, OMpaBIblBaloIIeit
JKeCTOKOe oOpallleHre, HEPAaBEHCTBO U T.1I.

Jlaypa KprcMmaH yToYHsIeT TEpMUH, oOpalllasi BHUMaHUE yKe He Ha ITOHSITHE IIOCT-
KOJIOHMAJILHOM JINTepaTyphl, a Ha OIpee/IeHIe IIOCTKOJIOHNAILHOTO AUCKYPCa U ITOCT-
KOJIOHMAJIbHOM TEOPUHU, TEPMUHBI, KOTOPHIE 9YaCTO BKJIIOUACT B CE0S «MCCIeIOBAHMS
IMACTIOp, UCCAeA0BaHUS YEPHOKOXUX KUTeJIel OeperoB ATJaHTUYECKOro OKeaHa,
TpaHCHAILIMOHAJbHbIE UCCIEIOBAaHMSI, UCCAEI0BaHUSI OCOOEHHOCTEN II100anu3aliuu,
CpaBHUTEJIbHBIC UCCIeN0BaHUS PYHKIIMOHUpOoBaHus umiiepun» [4. P. 1]. I[1pu atom
Kpucman Bbiiensiet u aApyrue, He MeHee BaxkHbIe 1 0oJiee TTO3IHUE JaThl, HAPUMeED,
TOIbI BHIXOMIA B CBET TEOPETUUECKMUX paOOT O UCTOPHUH M TEOPUM MMOCTKOJIOHNATBHBIX
nuccnenopanuit: 1989 ron — nyonukanus kauru «Orser Umnepun: Teopust u [TpakTu-
Ka TmocTKoJIoHnanbHo# utepatypbl» (The Empire Writes Back: Theory and Practice in
Post-Colonial Literature) [5], uccaenoBanue Tumoru bpenan tBopuectBa CanmaHa
Pyxnu u ctpan Tpetbero Mupa [6], a 1990 rog — uznaHue aHTUMapKCUCTCKOM KHUTH
PoGeprta fAHra «benbie Mmudosorum».

O6cyxaeHune

1t ccemoBaHMiA IIOCTKOJIOHMANIBHOM TUTEepaTyphl XapaKTepHO KaK BBEACHUE
HOBBIX TEPMUHOB, TaK Y MCIOJIb30BaHNE TPAAUIIMOHHBIX TePMEHEBTUYECKIX METOIOB.
Psim aBTOpOB 3aMMCTBYIOT FepMEHEBTUUECKIE TEPMUHBI I METO0JIOTMIECKUI arrmapaT
IycraBa FOHra u aHaIU3UPYIOT «ITOCTKOJIOHUATBHOE OECCO3HATEIbHOE», T.€. CO3Ial0T
HOBYIO TEOPHIO ITOCTKOJIOHUATLHBIX MCCIICAOBAHMI, 00CYKIast KpUTUUECKUE KOHIIETI-
Thl, KOTOpPbIe (DOPMUPYIOT JaHHYIO MOCTKOJOHUANIbHYIO TuTepatypy [1. Pp. 5—15].
Hpyrue nutepaTypHble KPUTUKH WA TEOPETUKH JIUTEPATypPhl (POKYCUPYIOT CBOU HC-
cJIeIOBaHMS Ha IIPUHIIMIIAX MOJAEPHU3MA WJIU IIOCTMOAEPHU3MA, KOTOPHIE XapaKTePHBI
ISt TIOCTKOJIOHMANbHOM nuTepatypsl [ 1. Pp. 21—88]. MHoTrHe aBTOPEI TOBOPSIT O TOM,
yTto B 90-€ roabl Bce OOJbllle BHUMaHUS yAeaseTcsI DEMUHUCTUUECKOUN MOCT-
KOJIOHUAJILHOW TUTepaType U JTUTepaType KOpeHHbIX HapoaoB (ingeneous writing) [3.
Pp. 215, 221]. Ham nipeacTaBiisieTcsl, UYTO BaXKHEUILIUM SIBJISICTCSI OYEBUIHOE BO3ZHUK-
HOBEHME HOBBIX KOHIICIILINI, TO3ULIMOHUPOBAHIE aBTOPOB U IePOEB C X COOCTBEHHBIX
JIMYHOCTHBIX, TICUXO0JOTUIECKUX, KYIBTYPOJIOIMUYECKIX MO3UIINIA, a HE C HO3UIIMI ITpe-
CTaBUTEJIEl CTpaHbI-KOJIOHMU3ATOPA.

B pyciie mono6HBbIii cxembl AeiicTByeT PpaHil PIHOH, OH pacCMaTpUBaeT TPEXYPOB-
HEBYIO CXeMY aHTUKOJIOHUAIbHOM OOPBOBI: 1) TaKk Ha3bIBaeMasl KOJJOHWAJIbHAsT aCCH-
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MUJsILMs; 2) paza «<HapylleHUue» — Cpeu IMTPOoYero BKI0YAeT B Ce0s1 «BOCCTAHOBICHUE
UISHTUIHOCTHU aBTOPa ITyTeM BOCCTAaHOBJICHNS KYJIBTYPHBIX TPAIUIINI»; 3) «00phda» —
«AyMaloLIUi aBTOP, UCKOHHBIN XXUTeJIb KOJJOHUW» , KOTOPBII IIpe/icTaBiIsieT CO00ii 00b-
€KT MCCJIe0BaHMsI IIOCTKOJOHUAIBHON KPUTUKY 1 paHee MbITAJICS MOTEPSTHCS CPen
JIIofIeil, HAYMHAEeT aKTUBHYIO 00pHOY 3a BOCCTaHOBJIEHNE CBOOOIbI, YTBEPXKIESHUS CBO-
el MoJIUTUYECKON POJIK, MPOTUBOCTOSIHUS KOJIOHUAIbHOM arpeccuu [2. P. 345].

B pabore «UepHas Koxa, 6eabie Macku» (Peau Noire, Masques Blancs, 1952), Ha-
IMMCAaHHOM 0 cuTyanuu B Akupe, M3HOH IeIUTCS CBOUM OITBITOM IIPEICTABICHUS
HUCTOPUYECKON KPUTUKY MOCIEACTBUI pacu3Ma, KOTOPbIe BO3HUKAIOT B CUTYyallMU KO-
JIOHMAJIbHOTO 3aBO€BaHUsI 11 OKa3bIBAIOT BIMSIHME HA IICUXUYECKOE COCTOSIHME KOPEH-
HOTro HacejieHus. B KHUIe moapoOHO MpoaHaIM3UpPOBaHbl UYyBCTBA 3aBUCUMOCTHU U
HeaJeKBaTHOCTH, KOTOPBIE UCITBITHIBAIOT YePHOKOXKIE KUTEIN 3aBOEBAaHHBIX TEPPU-
Topuii. Peub naeT o camonaeHTU(GUKALINY TaK Ha3bIBAEMOTO YEPHOKOXKETO CYObEKTa,
KOTOPBII yTpaTU OIIyIIeHNEe CBOell IIPMHAIICKHOCTH K KOPEHHOM KYJIBETYpPe CBOETO
Hapoja, OLIYTHJI Ce0s1 YaCThIO KYJIBTYpPhl CTpaHbI-3aBOEBATelIsI, U B Pe3yJIbTaTe Y HETO
Pa3BUJICS KOMILIEKC HETTOJHOLIEHHOCTH, M3-3a ITOIBITOK UMUTHUPOBATh KYJIBTYPY CTpa-
HbI, 3aBOeBaBIlEi ero 3eMito. [lono6Hoe nmoBeaeHue, Kak nuiner @3HOH, 0COOEHHO
3aMETHO B IpaKTUKaX ITOBEACHMS MOJIOABIX, 00pa30BaHHBIX JIIOACH «yuppy» (young
upwardly mobile professionals or educated Black people), KoTopble TproOpeTaOT BO3-
MOKHOCTbB 3apaboTaTh ICHBI U IIOJYYUTh XOpoIllee 00pa3oBaHUe, O0YIMBIINCH SI3bI-
Ky KOJIOHU3AaTopa, IOJIy4YuB 00pa3oBaHUE «3a pyOexkoM», HaJieB, TAKUM 00pa3oM, «be-
JIy1o MacKy» (the white mask) [7. P. 56]. B mecToii riaBe atoii kuuru («Herpbl u nicu-
XOIIaTOJOTUSI») aBTOP MUINET O HEBO3MOXHOCTU YEPHOKOXET0o HaceJeHUs
COOTBETCTBOBATH COLIMAIBHBIM, KYJIBTYPHBIM, PACOBBIM HOPMaM, KOTOPBIE OITPEACIIsi-
I0TCS «OCTIOKOXMM» OOIIECTBOM, JIeJiask BBIBOJIBI O TOM, YTO BOCIIUTAHHBIN B «4E€PHO-
KOXeli» ceMbe Herp OyIeT «aHOMaJIeH» B «0eJIOKOXKeM» O0IIEeCTBE MJIU IIPU COTIPUKOC-
HOBEHUM C «KOJIOHU3ATOPCKUM OOIIECTBOM» 1 TAKOE MOJIOKEHUE Belleil BO MHOIOM
00YCJIOBJIEHO (bMJIbMaMU, KapuKaTypaMu, IO3UIIMOHNPOBAHUEM «U€PHOKOXEM KyJIb-
TYypbI» KaK «HeTpaBUJIbHOMN» [8].

B knure «[Ipokisteem 3akieiimenHbie» (The Wretched of the Earth, 1961) ®paniy
M3HOH MTPOBOAUT PaavKaIbHbBIN ITICUXOJIOTUYECKUIA aHAIN3 TTOCICACTBUI KOJIOHM3a -
LINM, €€ BIMSIHUS Ha CO3HAHHUE YesloBeKa W Hauuu. @paHiry3ckoe Ha3BaHue “Les
Damnés de la Terre” ssBnstercs peMuHucHeHIne n3 « MaTepHanmonana». ®3HOH npe-
CTaBJISIET YUTATE/II0 KPUTUKY JIMYHOTO 1 COLIMAIbHOTO 310POBhsI, 00paliiast BHUMaHUs
Ha TO, KaK ITOCPEJICTBOM BbIOOPA KOHKPETHBIX SI3bIKOBBIX CPEJCTB MPOUCXOIUT yCTa-
HOBJIeHHE 1 hopMaLls UMIICPUATUCTUIECCKIX 00pa30B, TAKMX KaK KOJJOHU3ATOp U
KOJIOHU3UPYeMblil. IcrioNib3yst MapKCUCTCKUM TepMUH “lumpen proletariat” (06o3Ha-
YalIIrii pabovyio CUIy, KOTOpasl He y4acTBYeT B IIPOM3BOICTBE, T.€. CJIOM OOIIEeCTBa,
BKJTIOUAIOIINIA KPUMUHAJIBHBIX CYOBEKTOB 1 0€3pab0THEIX), @3HOH B CIIMIIIKOM, Ha
HAIll B3IJISII, TPAAULIMOHHON MaHepe IpeuiaraeT peBOIIOIIMOHepaM 3apyUUThCs MO -
JIep>KKOI caMbIX HU3IIMX CJIOEB HaceJeH!s (B HEKOTOPBIX ClIydasix KpeCThsIHCTBA) J1sT
OOpPBLOBI IIPOTUB KOJIOHU3aTOPOB, B HEKOTOPKIX pab0OTaxX MCIOIb3YsT BeChMa CMEJIbIil
TePMUH — «PEBOJIIOLIMOHHAS XKeCTOKOCTh» (revolutionary violence) [9].

Heckoabko TeHIeHIIMO3HBIM, HO TEM He MeHEee BasKHBIM HaIIpaBICHUEM U3YICHMUS
CTAaHOBUTCH TaK Ha3bIBa€MbIi IepUo «ocT-1947», KOTOpBIi onpeaensieTcsi HOBbIM
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3TaroM B pa3BUTUH KOJIOHUI 1 IPUOOPETEeHNN UMM HE3aBUCUMOCTH (B JAHHOM CJTyJae
peyb UOeT B OCHOBHOM 00 MHINM, XOTSI OOJBIIMHCTBO APYTUX KOJIOHUI B 3TO MOCIIE-
BOEHHOE BpeMsI HAUMHAIOT IIPpHOOpeTaTh HE3aBUCUMOCTD), SIPKO BBIPAXKEHHOM TEHACH-
1IMY HallMOHAJIM3Ma, IPU KOTOPOI, KaK MUIILYT TEOPETUKHU ITOCTKOJIOHUATBLHOM JIUTe-
patypbl benenukt Anaepcon (Benedict Anderson) [10] u ITapta Yatrepaxu (Partha
Chatterjee) [LuT. ro: 3. P. 348], HaLys HauMHaeT OaJaHCUPOBATh MEXKAY TPAAULIMOH -
HO KyJIBTYpPOI 1 COBPEMEHHOI1. ABTOPBI 00palllafoT BHUMaHKWe Ha (aKT He CTOIBKO
JKepTBEHHOCTH KOJIOHU, CKOJIbKO CUTYyallM! Pa3BUTHS HAIIMOHAIM3MA: B KOJIOHU3K-
POBaHHBIX O0IIIECTBaX B Havajie XX BeKa 3JIMTa KOPEHHOTO HACeJICHNsI CO31aeT HOBYIO
MOJIUTUYECKYIO CTPYKTYPY 1 TEXHOJIOTMYECKIE CETH, HO 3aIIOTHSIET MX TPaIULIMOHHBIM
KYJBTYPHBIM cofepxaHueM (0eHranbckuii moat Padbunapanar Tarop (Rabindranath
Tagore) 1 IuEp ONTO3ULIUH, MepBbIii TpeMbep-MuHucTp Kennun Momo Kenpsrra (Jomo
Kenyatta)). UccnenoBanus b. AnaepcoHa «Boobpakaembie coodiecTBa» (Imagined
Communities) [11. Pp. 1—213] moka3sIBaloT, HaIIpuMep, YTO MACHTUIYHOCTh HUKOTIa
He MOXeT ObITb BpPOXIEHHOH, KOJTOHU3UPYeMOoe OOLLECTBO CO3aeT CBOI COOCTBEHHbIM
UMUK U OITBIT, 3aBUCSIININ OT MO3ULIMOHUPOBAHUSI CYObEKTOB U APYTUX YUaCTHUKOB
CUTyalliM B Ta3eTax WM XKypHajax, UCIIOJb30BaHUS SI3bIKOBBIX CPEACTB U MO e
noseneHus. HammmoHanmaM, ciieqoBaTeibHO, IIPOU3BOINT B KOJIOHUH KpaliHe HEOqHO-
3HAYHBIC OPUANICCKUE, TTOIUTUUECKNE, COLMaIbHbIe cuTyaunu. Peds nger 06 odpa-
30BaHMHU KJIACCOBBIX Me€pPapXUil, KOTOPBIEC YACTO IIPUXOIMIN Ha CMEHY KOJIOHHMAJILHOMY
peXUMY, UK O CO3TAaHUU 0COOO0I CUTYallUN B «IIOCTKOJOHUU». «[10CTKOJOHUS» —
TepMuH nonutndeckoro auaepa [ansr Kame Hkpymap (Kwame Nkrumah), o603Ha-
YaloUIMi He MOJUTUYECKYIO, a JIIOOYIO IPYTYIO, B YaCTHOCTU, 9KOHOMUYECKYIO, 3aBU-
CUMOCTb OBIBIIIEI KOJJOHUM; MOXKET 0003HaYaTh FOCYIapCTBO MJIM HECKOIBKO IOCy-
JapCcTB, KOTOPbIe BO3HUKIIM IIOCJIE TOTO, KaK CTpaHa-KOJOHM3aTOp ITOKMHYJIa
TEPPUTOPHUIO KOJIOHMH, KaK ObLIO, HallpuMep, B MHIWM, KOTIa ITocjie MacCCOBOTO OTh-
e3/1a aHIIMYaH U 00pa3oBaHMSI HOBOTO rocyaapcerBa IlakucraH B CThIUKAX-MEXIYCO-
Ou1ax NOrubJ10 OKOJIO MUJLIMOHA YETOBEK.

Pa3BuTHe HALIMOHAIMCTUYECKOTO ABMXKEHHUS B CTpaHAX-KOJIOHUSIX, KaK U aKTUBHAsI
JIeSITeJIbHOCTh ITOCTKOJIOHNAJIBHBIX TEOPETUKOB-UHTEJIEKTYaJI0B, ObLIM OMMHAKOBO
BaXKHBI JIJIsI oTIpenesieHrsT (pOpMBI M O9epTaHUi ITOCTKOJIOHNATIBLHOTO MUPa, HAYMHASI
¢ 1945 roga. HoBrlii 3Tan pa3BUTHS KOJJOHMAIBHOTO MUpPA CBI3aH C HaIlMCAHUEM 1
U3JaHueM pabdoThl aMEePUKAHCKOTO IIpodeccopa JIUTepaTyphl, MaJeCTUHCKOTO aKTH-
BucTa DaBapaa Canga, kotopast HazeiBaeTcs «OpueHTann3m». OQHOI M3 OCHOBHBIX
MPUYKMH MOMYJISIPHOCTU JaHHOM KHUTU Obljla MCITOJIb3yeMasi aBTOPOM ITOCTCTPYKTYypa-
JINCTCKAs U IOCTMOAEPHMUCTCKAsE METOOUKA, @ UMEHHO OITopa Ha (pyHIaMeHTaIbHbIe
Tpyabl Mumenst @ykKo, 9To OBLIO IIPUIMHOM JOCKOHAJIBHOTO, IIOAPOOHOr0 aHaIn3a
COLIMAJIbHBIX, MTOJIMTUICCKUX, KYJIBTYPOJIOTHIECKMX, MaTepUaIbHbIX aCIIEKTOB KOJIO-
HU3ALNU.

ImaBHbIi Tpyn O. Canpa «OpueHTaIN3M» pacCMaTpUBaeT poJib 3aMagHO HAyKU B
CO3/IaHUU CTepeoTuIna KojoHuanbHoro Bocroka. OH yTBepXIaeT, UTO OpHUEeHTATIU3M
ObLT OpyaMeM KoJoHMalbHOM monutuky 3anaga. [To muenwuto JI. JloceBa, «yBieyeHue
OPUEHTAIM3MOM — B OCHOBHOM JIeJI0 TTpoIIoro. 3amnaj Ternepb 3HaeT o BocToke u3
kHuUT nHayca Haiinona, makucranna Pymnm, smonna Kapaoatsr, kutaiina [ao CuHb-
LI3THSI — MKcaTeNIeil, COBCeM He CKIIOHHBIX ITOTAaKaTh (paHTa3MsIM 3aria HbIX JIIOOUTEIei
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9K30TUKM» [12]. «OpueHTtanusm» Caupa spiset codoit nuckypc o Bocroke (ITanectu-
HE), KOTOPBbIi (110 Tpamuuny 1 MeTonnke M. @yko) GyHKIIMOHUPYET B KAUECTBE «KOpP-
IMOPaTUBHOTO MHCTUTYTa» 1 AEHCTBYET C 1LIeJIbI0 KOHTPOJIS U yrpasieHus. I1o cioBam
Caupna, OpueHTaIU3M — 3TO «3aMlalHbIi CTUJIb JOMUHUPOBAHMS, PECTPYKTYPHUPOBAHUSI
u yrpaBieHuss BocTtokoM», pu 3ToM TepMUH «BOCTOK» MOXKET ObITh IPUMEHEH U B
OTHOIIIEHNM appUKAHCKUX CTPaH, U B OTHOILIeHNM cTpaH Kapubckoro mopst, JlarnH-
ckoit Amepuku. I1pu atom Caua 0OTMEYaeT, YTO «rTOBOPUTh 00 OpueHTaTn3Me 3HAYUT
TOBOPUTB ITO OOJIBIIEH YaCTH O OPUTAHCKOM U (hpaHITy3CKOM IIPaBJICHUH, O OpUTAHCKOM
1 (paHITy3CKOM KyJBTYPHOM IPUBHECEHNH, KOTOPOE OXBAaThIBAET KOJIOCCAIbHbBIC IIPO-
CTOPBI, TTOJOOHO CaMOMY BOOOpPakeHUI0».

Wneu «opueHTanIM3Ma» MOPOAUIN Pa3BUTUE CMEXXHBIX TUCLIMILIAH, KOTOPhIE pa3-
BUBAJIM Y JOTIOTHSUIN UccienoBanus Canma, cpeay HUX MOXKHO Ha3BaTh paOOTHI AN -
ca Hanau (Ashis Nandy), nuiiyiero o pa3BuTuu (e MMHUHHOCTU KaK OAHOM U3 Xa-
PaKTepHUCTUK 00pa3a WM NACHTUIHOCTY KOJIOHU3MPOBAHHBIX XXKUTEJICH, a 3HAYUT, U
JIMTepaTypHBIX TTepcoHaxkei [12. P. 351], nccimegoBaHnmm BOIIpoca HEBO3MOXKHOCTH CY-
1IecTBOBaHUs MHIUM BHE pEeIMTMO3HbBIX ITPakTuK [12. Pp. 35—64] unu padotsl [aypu
BucBanatana (Gauri Viswanathan), mocssiieHHbIe 00pa3oBaTtebHo cructeme MHaumn
U crroco0aM BO3IECTBUS KOJIOHM3aTOPOB Ha co3aHue U (POpMUpPOBaHUE UICHTHY-
HOCTH Y KOpEHHOr0 HacejieHus Muaun.

B cBoeii 6boree mo3mHei pabote «Kynbrypa n mmriepuanmim» (Culture and Imperialism,
1993) [13] Cann 06CcyKkmaeT OCHOBHbBIE KyJIBTYPHBIE IIOHSITHS X IIPOIIECC UX (hOpMaIInH,
B YaCTHOCTH, MUILeT 00 omnepe u tutepatype. MccienoBanue, TakuM o0pa3oM, CTaBUT
CBoOe€i1 3a1aueil moka3aTh HEBUAMMbIE MIEOJIOTMYECKIIE€ OCHOBBI, CITOCOOBI 00pa30BaHUs
U TIOJIEPKKK UMITEPCKOM MIEOJI0THI, KOTOpast IIPOSIBIISIETCS, HAIIPUMED, B €BpOIICTi-
CKOM pOMaHe, B TO BpeMsI KaK ITOCTKOJIOHUaIbHBIe aBTOphl (CanMan Pymiom) mpore-
CTYIOT IIPOTUB TaKO¥ MACOJIOTUH, CO3aBast APyrrue o0pas3bl, Opocarolre BHI30B TOK-
TpuHe, chopMyINMPOBaHHOM B TponsBeaeHusx Kurmunra, I Xarrapaa, JIxxo3eda KoH-
pana. «Cepaue Tombl» (Heart of Darkness, 1899) KoHpaga — npousBeneHue 0O
nyTenectsuu o peke Konro. Micropust pacckazaHa ot iuiia Yapibsza Mapioy 1 moJi-
Ha HEOOBEKTUBHO MMOKa3aHHBIX MOIPOOHOCTEM KM3HN aOOPUTeHOB 1 HacaXKIaeMbIX B
JIaJieKoil KojoHuu nopsinkoB. KHnra mprMedaTeabHa eine u TeM, 4yTo Caun ee moma-
pOOHO aHAMM3UPOBAJ B OTAEIbHOU padote, nmocesiieHHo KoHpany n 6uorpaduue-
CKOMY HappaTHBY.

Caun otmeyaert, yto rnaBHbli repoit «Cepaua Temb» Konpana Yapibss Mapoy He
TOJIBKO MyTellecTByeT 1o Adpuke 1 pacckasbiBaeT 00 3ToM. KoHpaz co3maeT npama-
THYECKUii 00pa3 caMmoro MapJioy, B IpOIIIJIOM MyTelIeCTBEHHUKA 110 KOJIOHMAJTBHBIM
permoHaM, KOTOPBIil pacCKa3bIBaeT MCTOPUIO CBOMX IIPUKIIFOYEHUI COOTEUeCTBEHHU -
KaM-OpHUTaHLIaM, IPUHAIJIEXKAIIUM K Ou3Hec-amTe. Canum aeaaeT peMapKy o Ouorpa-
duaeckux mogpoObHOCTAX u3 Xu3HU KoHpana, ymnoMuHas TOT (pakT, YTO 3TO aBTOP
IMOJILCKOI'O MIPOUCXOXICHUS, UCKPEHHE MPUHSIBIINI UMIIEPCKUE B3LJISIAbI, U UTO Ha
MOMEHT HalMCaHUs CTaTbu OH, BO3MOXHO, MOT IIPUCYTCTBOBATh Ha JIEKLIMU IO UMITe-
puanusmy B JlIoHmoHckoM MHCTUTYTEe OaHKOBCKOTO Aeja, KOTOPYIO YuTaj reorpad u
ucciaenosatesib Xoadopa MakuHaep, AeMOHCTPUPYSI, TAKMM 00pa3oM, YTO HappaTUB
KoHnpana HaieneH Ha KOHKPEeTHYIO ayIMTOPUIO U IIPEII0JIaracT «<BCTpPOSHHOT0» YMTa -
TeJIsI OIIPee/IECHHOTO COLIMaIbHOrO mmooxeHus. Caun 3aMedaet, yTo Mapiioy Benet
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MOBEeCTBOBaHUE He Tie-HUOYIb, a Ha OOPTY CyiHA, TPUILIBAPTOBAHHOTO Ha peKe Temae,
ellle pa3 CUTHAJIM3UPYS O CUCTeMe KOOPAMHAT IIaBHOIO repos 1 aBropa [13. Pp. 369—
380].

Cpenu HanbOoJee 3HAYUTEIbHBIX paOOT, MOCBSIIEHHBIX TEOPUU ITOCTKOJIOHUATBHOM
JINTEPaTyphl, KOTOPbIE BOCCO3IaI0T HOBBIM 00pa3 MICKOHHBIX XKUTeIel KOJIOHUM, ciie-
nyeT Ha3BaTh KHUTY «Mmmiepus orBevaeT» (The Empire Writes Back: Theory and Practice
in Post-Colonial Literature) [5], HanucaHHyto bunom AmkpodTtom, Tapetom Ipud-
durcom, Xenen Tuddun u BeimymeHHy0 B 1989 romy. KHura mocssiieHa MoCTKOJIO-
HUAJIU3MY U SIBJISIETCS TIEPBBIM IIO-HACTOSIIEMY CEPhe3HBIM TEOPETUISCKUM TPYIOM,
OXBaTBhIBAIOIIUM OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO MOCTKOJIOHUATbHBIX TEKCTOB, MOCBSIIIIEHHBIX
U3YYEHUIO TOCTKOJIOHUAIBHOM KyJIBTYphl. ABTOPBI CTaBST 3a1aueii paCCMOTPETh, KAKUM
00pa3oM eBpOLIEHTPUUYECKOE TTOHUMAaHME S3bIKa 1 IUTEPaTyPbl pACCTaBIISICT SIPKO BbI-
pakKeHHBIEe aKLIEHThI, KOTOpbIe (panbcuPULIMPYIOT OIMMCaHHbIe CUTyalluu. bpockoe
Ha3BaHMeE JaHHO KHUTHU OTCHUIAET HAC K CTaThe «IMITeprst HAHOCUT OTBETHBINI yIap»,
HanmcanHoi CanimaHoM Pyminm B 1982 romy, Ha3BaHue, B CBOIO O4Yepelb, OTChIIAET K
3HAMEHUTOMY 2MU301Y «3BE3IHbIX BOiH». TaknuM 00pa3oM, JIJI1 aBTOPOB CTAHOBUTCSI
BaXXHO CKOHCTPYMPOBAaTh OMITO3ULIMOHHYIO, aHTUKOJIOHUATbHYIO UACHTUYHOCTD ITyTeM
ajgarnTalyy 1 U3MeHEeHUS 3anagHbIX (paHee KOJIOHUAJIbHBIX) KOH(MUTYpaLnii 3TOM ca-
MO MIEHTUYHOCTH.

Pa6otsr Canma, Kak 1 KHUTA «IMITepust OTBeUaeT», HaXOIATCS B OMHOM PSILY C IpY-
TUMH UCCIIEAOBAaHUSIMHU, BKTIouatomuMu paboTsl lagrpn CrnuBak (Gayatri Spivak).
B 3penbix Teopetnueckux padorax I. CniuBak 80-X romoB oTpaxkaeTcs ee CBSI3b C UC-
cliefoBaHUSIMU MOCTKOJIOHMAaU3Ma B YHUBepcuTeTe Caccekc (Tak Ha3blBaeMble «HUC-
cJieloBaHMs YTHETeHHBIX»: Subaltern Studies)), K KOTOpbIM OTHOCSTCS TPYAbl PaHamkuT
I'yxa (Ranajit Guha) u Aunem Yakpabdaptu (Dipesh Chakrabarty). Tepmun “subaltern™
MMeeT BOCHHYIO 3TUMOJIOTHIO ¥ ObUT 3aMCTBOBAH 13 Pa0OThI UTAJIbIHCKOTO MapKCH-
cra Ipamun (Antonio Gramsci), NCITONIB3YyeTCS 71T 0003HAYCHUST «HeDJTUTAPHBIX» CO-
LIMaJIbHBIX KJIACCOB, TaKMX Kak IpoJjieTapyuar. BoT kakue pa3bsCHEHUS B OTHOLIEHUM
cBoero acce «MoryT Jin yrHeTeHHbIe ToBOpUTh» (1988) maeT cama laiaTpu CnuBak:
«OHO OTCBIIAaeT K TeM, KTO HE OT/IaeT MPUKa3bl, a TOJIBKO UX MOJy4aeT. DTO CJIOBO BBE
B 00uxon AHToHMO [paMun. OH TOBOPWMJI O JIIOASIX, KOTOPBIE He ObLIM Ha Aesie JTIOAbMU
pabouero Kjacca 1 XKepTBaMM KanuTanu3ma. OHU OBUIN 3a TIpeAeIaMy 3TO JIOTUKH,
cam Ipamuu nx 3Haj, oH caM npoucxoaui u3 CapauHUM, KOTOpasl JiexKalia 3a Ipee-
namu Bepxneit Utanun. Ho “yrHeTeHHBIN” Takke O3HAYaeT TEX, KTO HE UMEeT TOCTY-
Ia K CTpyKTypaM rpaxiaaHcTBa. S roBopio o HblHelIHel MHauu, rie KpynmHeRIumii
CEKTOP 2JIEKTOpaTa COCTaBISIOT 0e33eMeJIbHbIE U HErPaMOTHBIE CebcKMe KuTean. OHU
MOTYT roJIOCOBaTh, HO Y HUX HET JOCTYyTa K CTPYKTypaM IpaxkaaHcTBa. Tak 4To 310 U
ecTb yrHeTeHHBIe» [LuT. mo: 14].

He meHee BaxkHOI sgBasieTcs apyrasg padora CnimBak, 3cce «DpaHITy3cKuit peMiu-
HU3M B MHTepHalIMOHaIbHOM omnpaBe» (French Feminism in an International Frame,
1987), B KOTOpOM MCCIeA0BaTEIb pacCykaaeT 0 TOM (haKTe, YTO 3araaHbIe XKeHIITUHbI
Moyac co3aT CBOM COOCTBEHHBIN AUCKYPC YTHETEHUS, Kak OYATO ObI OTBeYas 3a
MHTEPECHhl KOJTOHU3UPOBAHHBIX XKEHIIUH, TEM CaMbIM OCYIIECTBIISISI OTIPeIeIEHHOTO
pona I3bIKOBbIC U (haKTUUeCKKe MoaMeHbl. 1o MHeHMIO ccaenoBaTeist, 00pa3 «yrHe-
TeHHOH XEHIIMHBI» CO3IAETCS «JIUTHBIM IUCKYPCOM», KOTOPBII, B CBOIO OUepEeb,

520 XYIOXECTBEHHOE UBMEPEHUE



Shcherbak N.E Polylinguality and Transcultural Practices,
2019, 16 (4), 515—527

CO3/IaH NaTprUapXaJbHON UM KOJIOHU3AaTOPCKOM CUCTeMOl. BOT Kak KOMMEHTHUPYET
CBOIO pabOTy aBTOP:

B 1981 rony, xorna xxypHan Yale French Studies monpocun MeHsT HamucaThb 0 (hpaHIly3-
ckoM pemuHu3Me, o Critical Inquiry — o I€KOHCTPYKIINH, sI CIIPOCHIIA Ce0sl: KaK TaK BBILLLIO,
YTO 51 CTajla aBTOPUTETOM B 00J1acTU (ppaHIy3cKoii Mbican? Tak s cTaja g;ymarh nHaue. f 3a-
HsUIaCh TOM 00JIACTHIO JEKOHCTPYKIIMK, KOTOPasi paccMaTpUBalia TO, YTO HEBOJIbHO MCKITIO-
gaeTcsl, KOTIa Mbl CO3IaeM BCEOObEMIIIONIME CUCTEMBI. Toii 4acThIO NIEKOHCTPYKIIUK,, KOTO-
past yTBep:KIaeT: Jy4Ilnii Crioco0 MPOABUHYTHCS BIIEPE — 3I0pOBasi caMOKpuTHKa. U Toii
YacThIO IEKOHCTPYKIIMM, KOTOpasl yTBEPKAaeT: Thl HE OCYKAAaeIlb TO, YTO Thl JEKOHCTPYH-
pyetib. Thl Bxoauib B Hero. [ToMHUTE Ty caMyto KpUTHYECKY10 0;1130¢Th? U ThI 0OHApYKU-
Baelllb MOMEHT, KOIla TEKCT caM HauMHAEeT MOJICKa3bIBaTh TeOe, KaK €ro MOBEPHYTh U KaK
HCIIOJIb30BaTh. TaKMM 00pa3oM, 3TO CTAJI0 YaCThI0 MOETO cIiocoba nepeMeleHus . [Toatomy,
OYEBUIIHO, CBSI3b €CTh. HO mpu 3TOM 51 HUKOIa He TIpUMEHsI1a Teopuio. TeopeTusrupoBa-
HUe — 3T0 npakTuka. OHO ycBauBaeTcs. Bbl MeHsIeTeCh B CBOEM MBIIILIEHUH, M 3TO IIPO-
sIBJIsIeTCS B Balieii pabote. UMeHHO 3T0 1 mpousonnio [LuT. nmo: 14].

B pabote CrimBak pa3bsICHSIETCSI, KAKOTO poAa MCCIeIOBAHMS IIPOBOMSITCS 3aIia-
HBIMU XKeHIIUMHAMU B CTPaHaX-KOJOHMSIX M KAKMMU SI3bIKOBBIMU CPEACTBAMU OHU MO-
I'YT IIOJIb30BaThCsl, MO3UILIMOHUPYS UCCIEAYEMBbIX OIPeeIEHHBIM 00pa3oM 1 IMoMelast
X Ha COOTBETCTBYIOLIME «HUXKECTOSIIME CTYIIeHU pa3BUTUs». Hanmpumep, npu aHa-
JIu3e AuccepTalm, MOCBSIIEHHON HEKOTOPLIM MpakTUKaM XuTtelbHull CynaHa, BbI-
MOJIHEHHOI Ha Kadeape COLMOJIOTUM YHUBepcUTeTa Apadckux ODMUPATOB, 3aMaaHbIe
JKEHIIIMHBI-UCCIeA0BATEIN paccKa3bIBalOT 00 OMepamusx 1o o0pe3aHnIo, KOTOphIe
IePEeHOCSIT MECTHBIE KUTEJIbHUIIBL. B maHHOM ciyyae CriBak yKa3blBaeT Ha OIIMOKY,
JIOXKHBIE TIPEANOJIOXEHUS 1 JTOXHYI0, HEYMECTHYIO CKPOMHOCTbD U JIMLIEMEPUE CaMUX
>KEeHILMH-UCCclIeaoBaTeieit, TOBOPUT 00 MX U3HAYATILHOM OIMMO3ULIMU Y HEBEPHOM 000-
3HAYEHUU MPUOPUTETOB, SIPKO BbIPaKeHHOM UAE0JOTMUECKOI MOIOTIEKe.

B npyroii cBoeit 3HaKOBOI U SIpKOM padoTe « Tpu TeKcTa, HalMCaHHBIX XKeHIIIUHAMMU,
n Kputnka nmrepuannzma» (“Three Women’s Texts and a Critique of Imperialism”
(1986)) CrimBak, cpeau Ipoyero, aHaaIM3MpyeT U3BECTHBIN aHIIMICKUI poMaH «JIKeitH
Oiip» HlapaoTTel BpoHTe ¥ MUIIET O TOM, UTO B €r0 OCHOBY TTOJIOXKEHBI HE BHICKA3aH-
HbIE HATIPSIMYIO pacUCTCKUe uaeu. B oiecTsaineM npoBeneHHOM aHaiu3e CriMBak Imo-
Kas3biBaeT, Kak [IlapinoTrta bpoHTe pucyeT o6pa3 beptsl Meiicon (Bertha Mason), nep-
BOI1 XKeHBI MUCTepa PouyecTepa, KOpeHHOM XKUTEIbHUIIEI JIskamMaliKul, TIpOUCXOMSIIIEei
u3 OoraToit cembu. Llutatel, KoTophie TpuBOoAUT CIIMBaK, BOCCO3IaI0T KapTUHY abCco-
JIIOTHOTO TTO3UILIMOHMpOBaHus JIxkeitH Diip, KaK U BceX unTaTesiei (KOTopble HEMUHY -
€MO 3aHUMAIOT €€ TO3UIIMI0, TaK KaK COUYBCTBYIOT €if), B IIO3ULIMIO KOJIOHU3aTOpa.
B nanHoOM ciy4yae, BO3MOXKHO, MOA0OHOE BHUMAaHME MOTJIO Obl BbI3BATh JIETKYIO YJIbIO-
Ky (MaJIo KTO MOMHMT, UTO TepBas >keHa Mmuctepa Pouyectepa MynaTka), HO (pakT ocTa-
ercs pakToM — IIlapaoTTa bpoHTe paccKa3bIBaeT O XKECTOKOM OOpallleHUM B YaCTHOM
AHTJIMICKOM 1IKOJIe, 0 THOenm Toapyru xeitH Diip, o TTyOOKOM 1 CBETIIOM UyBCTBE
caMoOi1 IJIaBHOM repOMHM, COBEPILIEHHO 3a0bIBasi 0 TOM, YTO, BO3MOXHO, Cy1b0a IepBOi
JKeHBI BOBCE He TaK oJHO3Ha4YHa. BrpoueMm, ganHbiit Beioop LlapnoTrTel bpoHTe, 6e3
BCSIKOTO COMHEHMUS, — €€ COOCTBEHHOE MpaBoO aBTOpa, HO 3HAMeHAaTeJbHOI OCTaeTCst
MOYTH AeppUAMAHCKas cOocOOHOCTh CrMBaK YBUAETh B pOMaHE CKPbIThIe CMbICIIbI U
«TOJABJACHHYIO UI€HTUYHOCTb».
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B nponomkeHue TeMbl 0 IepBOi XXeHe MucTtepa Pouectepa ciieyet 3aMeTUTh: BeCh-
Ma MHTepecHO, 4To B 1966 roay JIxxoaH Puc (Jean Rhys) nuiier poman «lllupokoe
CapraccoBo Mope» (Wide Sargasso Sea), B KOTOpoM Bocco3aaeT UCTopuio MelicoH
(B pomaHe ee 3a0ByT AHTyaHeTTa KocBeit), TUIIEeT 3TY UCTOPHIO COBEPIISHHO C APYTUX
MO3UIIMI, pacCKa3bIBasi BOBCE HE O CyMacIlleIIel KeHIIIMHE, ObIBIIEIH XeHe MUCTepa
Pouectepa. B cBoem acce CniuBak ynmomuHaet o JIxkoaH Puc 1 o Tom, Kak nucatesib-
HU1Ia OblIa B IETCTBE HACTOJIbKO TPOHYTa 00pa3oM MepBoii keHbl MUcTepa Pouecrtepa,
YTO IToo0eIIaNa nepenucaTh ee onorpacduio. CrmmBak cripaBeUIMBO 3aMEUaeT, UYTO JaxKe
N3BeCTHBIC TeopeTnKU pemuHmn3Ma [11oept u Iyoap [15] HaswBaroT dxeitH Ditp Bcero
JIMIIb «CTOPUEN XKM3HEHHOTO IyTH JIKeiiH», BUIUT B HEM JIMILb «[IPOCTOTO 3aMECTH -
TeJIsl HappaTopa-My>XUMHbI», KOTOPBIA MpeBpaTUIICS B HappaTopa-XKeHIIMHY, He 3a-
Meuasl «KOJOCCATbHYIO Pa3HUILY MEXIY CeKCyalbHOI PeNpOoAyKIMei 1 AyIlIeBHbIMU
3aHSITUSIMU, aKTyaIM3MpOBaHHBIE Oe3are/UISILIMOHHBIMY NAMOMaMK UMIICPUAINCTHI -
YECKUX MPECYINO3ULINIA, OUeBUAHBIX B huHaie JxeitH Diip» [16. Pp. 246—249].

Jpyroit BaxxHel1Iel (UTYpoil B MOCTKOJOHUATBHBIX NCCIIEIOBAHUSIX CTAHOBUTCS
Xomu baba, KoTopblit BBOIUT B 00J1aCTh MCCIETOBAHUI MOCTKOJIOHUAILHOM JTUTEpa-
TYPBI TAKKME TTOHATHS, KaK «THOPUIHOCTD», «ITOApaskaHue» , «pa3InuKe», «aMOMBaJICHT-
HOCTb», KOTOPbIE UCMOJb30BAIMCH paHee, HO HE MPUMEHSUIMCH B UCCIeIOBAHMSIX ITOCT-
KOJIOHMAJIbHOM MPO3BI, T.€. TEPMUHbBI, KOTOPBIE TT03BOJISIIOT 00 bSICHUTH, KAKMM 00pa30oM
KOJIOHU3MPOBAaHHOE MECTHOE HAaCEJICHUE ITBITAeTCSI IIPOTUBOCTOSITh CUJIAM KOJIOHM3a-
TopoB. B cBoeit pabote «MectoHaxoxnenne Kynesrypwl» (Location of Culture, 1995)
i «Bcrmomunas ®@sHoHa» (Remembering Fanon, 1986) Xomu baba, onupasics, B
YaCTHOCTHU, Ha ujaelo JIakaHa B OTHOIIIEHUU «O0OpeTeHUS UASHTUYHOCTH Yepe3 OTPU-
LIAHME», TTUIIET O TOM, YTO B3aMMOWAEHTU(UKALIMS KOJTOHN3aTOPa M MICKOHHOTO K1 -
TeJIsk aMOMBaJIeHTHA, TaK KaK MCKOHHBIM XXNUTEJIb KOJIOHUM HUKOTHA HE CTAHOBUTCS
KOJIOHM3aTOPOM MJIU OEJIBIM YeJI0BEKOM, HO B ITIOIIBITKE OOPECTU €TI0 CBOMCTBA TePSICT
U CBOIO MCKOHHYIO UACHTUYHOCTD.

B cratbe «Ilogpaxanue u yenoBek» (“Of mimicry and Man” (1985)) Xomu baba
OTMEYaeT, UTO B MOIMBITKE U >KeJJaHUU UCKOHHOTO XUTEJsI MoApaKaTh KOJJOHU3ATOPY
HaOJIIoIaeTCsT OTNpeIelICHHbBIN 1 TTIeYaIbHBIN MCXOM: HEBO3MOXKHOCTh COOTBETCTBOBATh
9TOMY Hjeasly U BTOPUYHOCTb OOPETEeHHOT0 00pasa, a Tak>ke HeBO3MOXHOCTh BEPHYTh-
¢Sl K UICXOTHOMY 00pa3y Wi NICHTUIHOCTH, YTO CTAHOBUTCS ITePBOIIPUYNHON IICHXH-
YeCKOM HECTaOMIbHOCTI KOPEHHOTO XKUTEJSI U €T0 CAMOOIIYIIECHNS:

DddexT noapakaHus U ero BIMSHUE Ha BJIaCTh KOJIOHMAJIBHOTO TUCKYpPCa KOJIOCCaIeH.
HopManusupyst KoJJoHUaJIbHOE TOCyAapCTBO WM €r0 XKUTeJIst, OHO JIUIIAeT COOCTBEHHbII
SI3BIK CBOOO/IBI ¥ TTPOM3BOIUT APYTYIO (hOpMY 3HaHUI 0 HOpMe. AMOMBAJICHTHOCTb, KOTOpasI
XapaKTepHa JUIsl TAKOI CTpaTernu, oueBUIHA, HarpuMep, B padote Jlokka «Bropoit TpakraT
o [1paBieHun», KOTOPBII ITOKA3bIBAET OrPaHUICHHOCTH CBOOOIbI B ABOMTHOM YIIOTPEOICHUM
cJioBa «pab», BO-MEPBbBIX, OIKCATEIbHO, KakK cIoBo. O003Havalolee JISTMTUMHYIO (hopMy
BJIAJICHUSI, a TAKXKe KaK TPOII IJIsi 0003HAYeHMsI HEBO3MOXKHOI'O, HEJIESTUTUMHOTO MCITOJIb-
30BaHUsI BIacTh. To, YTO apTUKYIMPYETCS pa3HULICH MEXK Ty STUMU JABYMSI YITOTPEOJICHUSIMU,
TaK 3TO aOCOJIIOTHAsT, BOOOpaxkaeMasl pa3HUIIAa MEXY «KOJTOHUaIbHBIM» IITaToM KapoanHa
U TIepBOHAYaJbHBIM MMOJIOXKEHWE Belleil U 3aKkoHaMU Npupoabl. UMEeHHO 00J1acTh MEXIy
rojpaxkaHueM M HaCMEILKOM 1 €CTh MECTO, OTKYJa MUCCHUsI LIMBUIM3AMU U pechopMaliuu
IO/IBePraeTCsl OIIaCHOCTH OJIarofapsi B3IJIsILy CBOETo IBOMHKMKA, OTKYIa MCXOAUT TEHACHITUS
K KOJIOHMaJbHOMY TNoapaxaHuto [17].
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baba paccmaTpuBaeT 0COOEHHOCTHU TPO3bl, MPUMEHSISI ICUXOTEPMEHEBTUYECKYIO
Teoputo JlakaHa, paccyxXaaeT 0 MeXaHM3Me BOSHUKHOBEHMS HAIIPSDKEHUS MEXKIY CHJION
TOMWUHHUPOBAHMSA (€€ YJaCTHUKAMM), T.€. CUJIAMU, KOTOPBIE «TpeOyIOT (hOPMUPOBAHNUS
OIpeaesIeHHOM UIEHTUYHOCTI» U — «Pa3IndrueM», KOTOPOe BOILIOIIAETCS KaK CIIOCO0-
HOCTb K MoJpaxkaHu1o, aMOMBaJI€eHTHOMY I10 CBoeil mpupoae. baba orMeuaer, 4To Ko-
JIOHMAJIbHOE TToJIpaXkaHKe — 3TO CBOETO pojia 00pa3el] KOMILIEKCA KaCTPaLN, XKeJTaHUST
cyonekTa obpectu Jpyroro (cydobekTa pa3anuus), KOTOPbIA «0YeHb IMTOX0X Ha OPUTH-
Hall (CyOBEKT IoApaXkKaHMsI), HO He CoBceM». JIJIsl majbHEeMIIeil NLTIOCTPALIMi CBOETO
nosioxxeHust baba obpaiiaercs K paboram Mpeiina 1 MPUBOIUT €ro HAOJIIOAEHUS 3a
MYJaTOM, T.€. UeJIOBEKOM, MPUHAaIJIeKaIIUM K HECKOJIBKIM pacaM OJHOBPEMEHHO:
TaKo# MyJaT B YEM-TO ITOX0X Ha OeJIoro yeaoBeka, HO OTHOBPEMEHHO CBOUMM BUIOM
«IIpeJaeT» CBOMX «ILIBETHBIX» IIPEIKOB, M, TAKMM 00pa30M, MCKIIIOYAeTCsI M3 O0IIEeCTBa,
HE TToJTyYyaeT NpUBUJICTUII HU OTHOM M3 3THUYECKUX TpynIl. baba rmpogomkaet ugen
JlakaHa, MCIIO/IB3YsI €ro onpeacaeHue «MoapakKaHus KaK KaMyduiska», KOTOPOE «He
rapMOHU3UPYET U HE pEpecCUpyeT pasindue», Ho «(hOpMHUPYET CXOKECTh, KOTOpast
OTJIMYAET WM OOHApYKMBaAeT IIPUCYTCTBUE TTOCPEACTBOM KaKOl-I100 YacTu, TO €CTh
MeToHUMMYecKm» [18. Pp. 380—386]. B nanHoM cirygae baba paccmaTpuBaeT ITyOnH-
HbIE TICUX0JIOrm4YecKre GaKTOPhl, KOTOPEIE BIUSIOT HAa POpMUPOBAHNE NICHTUIHOCTH
KOJIOHU3UPYEMOTO CYObeKTa, KOTOPBIi, JaxKe IIPU €CTeCTBEHHOM KeJIaHWH IToapaXkaThb
KOJIOHM3ATOPY WX OBITh €My IIPOTUBOIIOCTABICHHBIM, B Pe3y/IbTaTe OKa3bIBACTCS JINIITh
ero cjaboii, HechOpMUPOBAHHOU TEHBIO.

Xomu baba akTMBHO MCIOJb3YeT MOCTCTPYKTYPAJIMCTCKUIA anmnapar, onupasich Ha
uneu Jleppuasl B OTHOIIIEHUU «ITOBTOpeHUsT». [ToBTopeHue (difference) nist Xomu baba
Moapa3yMeBaeT ITOBTOPEeHVE 3HAYSHUI U CMBICJIOB, CBOICTBO SI3LIKOBOTO 3HaKa OBITh
(hapMOKOHOM, T.€. peaI30BbIBaTLCS B pa3IMIHBIX 3HAUCHUSIX. BiracTh KojloHn3aTopa,
no goruke Xomu baba, Takum od6pa3oM, Bcerja KOHeUHa M He MOXKET ObITh CTA0OMIbHA.
IlepeHoc uneit leppuabl Ha MOCTKOJOHUAIbHBIE UCCIIeI0BaHMS 1T03BoJIsIeT XoMu baba
clieJaTh BBIBOA O TOM, YTO €BPOMNENCKUE MOIBITKM BOCCO3IaTh COILIMATIbHbBIE U KYJIb-
TYPHBIE CTPYKTYPbI U CTEPEOTUIIBI B CTpaHaX KOJOHMSIX HUKOTIa HE MOTYT OBITh B KO-
HEYHOM UTOTE YCIICITHBIMA MMEHHO B CHIIY CBOCH M3MEHYMBOCTU. BhIOOP ITOTOOHBIX
JIOKA3aTeIbCTB OCTPOYMEH M CTABUT UCCIIeI0BaHNe Ha OoJjiee TITyOMHHBIN (PHI0CO(PCKUiA
YPOBCHb.

[TonpITOXMBas CKa3aHHOE, OTMETUM, UTO PSII MCCIeIOBaTe el He CIMTAIOT «CBSITYIO
TPOUILY MCClienoBaTeNeli» 00beKTUBHOM, Kak HanpuMep, Apud depauxk [19], Aitxas
Axwman (Aijaz Ahmad), KkoTopsle, cpeayr mpoYero, MUIIYT O TOM, YTO BCe TPU TMpeacTa-
BUTEJISI IIKOJIBI TCOPUHU ITOCTKOJIOHUAIM3Ma CaM 3aHUMAIOT JOCTATOUHO CTAOMJIbHBIE
pOJIY B 3aaAHBIX YHUBEPCUTETAX U UX POJIb B 3HAUUTEILHOM CTEIIEH! ObLIa OIIpee-
JIeHa Oyarogapsi TOMY, UTO OHM ITMIITYT 00 nMnepuanuime. B cBoeii cratbe «IlocTko-
JIOHUaJIbHasI aTMocdepa: KpUTHKA CTpaH TPEThero MUpa B BeK IJ100aIbHOIO KaIlluTa-
mm3Ma» (The Postcolonial aura The Postcolonial Aura: Third World Criticism in the Age
of Global Capitalism, 1994) Apud upauk yrBepxnaaet, uto B 1985 rony laitatpu Criu-
BaK MOTUYEPKHYJIA, YTO HE TIPUHAMJICKUT K «BBICIIEMY 31IEJIOHY aKaJeMUIeCKOM 3711 -
ThI CILIA», TIOCKOJIbKY OHA IIpeItofaBajla Ha Fore M Ha I0ro-3araze CTpaHbl, B TO BpeMsI
Kak «KyJabTypHas sauTa CILA 3aHnMaeT ceBepo-BOCTOYHOE ITOOEePEKbe MU 3aITaTlHOE
mobepexne» [19]. IMeroTcst B BUILy MHTEPBBIO, ITocjie KOTOphix [aiiarpu CriMBak Bce ke
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crajna padbotath B aauTHOM Konymouiickom YHusepcutete (Gayatri Chakravorty Spivak,
The Post-Colonial Critic: Interviews, Strategies, Dialogues, ed. Sarah Harasym) [ 16.
P. 114]. ITomoOHBIE pa3HOTIACHUS B OTHOIIEHUH MACHTUIHOCTHA CAMUX TEOPETUKOB ITOCT-
KOJIOHUAJIbHOM JIUTepaTyphl COBEPILIEHHO €CTECTBEHHBI, TaK KaK CTEPEOTUITHOCTD, Ha
Hall B3IJIsI, 1eMCTBYET HE TOJIbKO B OTHOILIEHUM HayMaHHOM OINIO3UIIMHU «3aral —
BOCTOK», «<KOJIOHMSI — CTpaHa — KOJIOHU3aTOP», HO ¥ B OTHOILIEHUHN KJIUIIIE «00pa3o-
BaHHBII — HEOOpPa30BaHHBI» , JEMOHCTPUPYS HEMUHYEMOCTh HalyMaHHBIX IIPOTUBO-
IOCTaBJICHUI1, UTO eIlle sipue OpocaeTcs B I1a3a, €CJIM 3TO BBIXOIMT M3-II01 IIepa 3a-
IMaTHOTO MCCIIea0BaTEIs.

B 1990-¢ roasl ohopmuiach pa3pepHyTasi KpuTuKa GeMUHUCTCKUX U IIOCTKOJIOHM -
aJIbHBIX UccienoBaHuil. M. YauapoH npeajiaraeT YyHU(GUIUPOBAHHBIN KPUTUYECKUIA
IMOJXO0M K TeKCTaM 0€3 KaKMX-JIM0O CCHIJIOK Ha UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIE JSTAIN WU aK-
LIEHTa Ha «¢AMHCTBEHHO BEpHOE» 0(UILIMAIbHOE ITPOYTEHNE POMaHa B paMKax JIUTe-
paTypoBeaeHMs, aKLIEHTUPYST (heMUHUCTCKUI U TeHAePHBINA actiekThl. Kamuta [Tanbst
B pabote «JImumHbl cekcyanbHOCTH» (1990) 00BsICHSIET (PEHOMEH peIrpecCcu XKeHCKO-
ro HauaJjia B KyJIBTYpe, TOBOPsI O TOM, UYTO MCIIOKOH BEKOB 3araaHasi KyJbsTypa CTpeMU-
Jlach 00y31aTh MIPUPOTHOE, «TMOHUCUICKOE» Hayalo B YeJOBEKe U HENTPaJIM30BaTh
BJIACTh YYBCTBEHHOCTH Haj HMM. Ha 1mouBe 3Toii MHTEHUMH B KYJIBTYPE U CIOXWIOCH
OTHOIIIEHKE K XKeHIINHE KaK BOILJIOIICHIIO TeMHbIX 1. [10moOHbIe BEIBOABI CIEeIaHbI
1o, O0IbIINM BiaussHIEM pa0doThl Mutresns Myko «McTopus ceKeyalabHOCTH», 110 KO-
TOPOIi B BUKTOPUAHCKOI KYJIBTYpe XKeHCKOE HavyaIo BCEraa OTOXISCTBIISIIOCH C UyB-
CTBOM BUHOBHOCTH U OBLJIO OTYETIMBO MapKHPOBAaHO KaK I'PEXOBHOE, UPPAlIMOHATIBHOE.
He MeHee BaxkHBIM J1J1s1 TOHUMaHUSI HOBOI OCTKOJIOHWAIbHOI ITPO3bl aBTOPOB-KEH -
IIMH CTaJIO MOJIOKeHNEe (GPeMUHUCTCKON KPUTUKHU O TOM, UTO SIBJISIETCST CIEIM(PUKOI
JKeHcKoro uteHus. [1puBepKeHIIbI JaHHOM MU YTBEPKAAIOT: JKeHIITMHBI UMEIOT ITPUH-
LIUITMAJIBLHO Ipyrue npedepeHINN B OTHOIICHUY TeKCTa U X BOCIIPUSITAEC HEM30EXKHO
nHoe. 17151 >)KeHIIMH XapaKTepHa Uest KOHCTPYHUPOBAaHMSI COOCTBEHHOM UCTOPUH, ITPaB-
J1a, KaK OTMeYaloT KpUTUKHU, CTEPEOTUITHOCTD MX YTEHMST HACTOJIbKO CHUJIbHA, UTO JKEH-
IIMHA-YUTaTeIb JOJKHA HAYYUThCS (ITyTeM YTeHUS TPOU3BEICHU I, HAITMCAHHBIX JJIsI
Hee) CO3HATEJbHO OTKJII0YAThCS OT CTEPEOTUITMYHOTO, T.€. MY>KCKOTO B3IJIsI1a Ha BEIIIH.
B pa6ote amepukanckoit pemuauctku JIxxyaut @errepin « COmpoTUBISIONIAICS 91 -
TaTesb: GeMUHUCTCKUI TTOAX0A K aMepUKaHCKOI auTeparype» (1978) aBTop 3acTaB-
JISIeT KeHIUHY-YATaTeIsI IOJII00UTh Teposi, KOTOPHIN BUAUT B XKEHIIIMHE Bpara, TeM
CaMbIM CTaBsI YUTATEJIbHUILY B CaMOE€ HEIIPOCTOE 1 HEECTECTBEHHOE TTOJIOXKEHUE, YTO
3HAYUTEJIbHO MEHSIETCSl B COBPEMEHHOI MTOCTKOJIOHUATIBHOM JIUTepaType.

3aknyeHue

Hosrle muteparypoBenueckue Teopun, Teopus Canaa, MOJIOXKEHUS, N3JI0KEHHbBIE
B KHUTE «IMIIepust oTBe4aeT» MOMOTaOT OOBSICHUTHh U JOCKOHAJIBHO U3YYUTh, KaK
C03IaeTcsI HOBBIM 00pa3 sKUTeJIsI ObIBIIECH aHIIOSI3bIYHOM MI1 (DpaHKOSI3BIYHOM KOJIO-
HUM, [JIABHOTO WJIM BTOPOCTEIIEHHOIO IMePCOHaXa ITOCTKOJOHMAIbHOI TUTePATYPHI.
Mx B3m1s1161 00YCJIOBIICHBI HE BJMSIHUMEM 3aMaJHOro aBTOpa WK MOJIUTUYECKOM CUIIBI,
OIpeJeIsIONIEl €ro MAEHTUYHOCTD, KaK CUMTANI0Ch paHee, a c(popMUpOBaHbI HA OCHO-
BE€ MCKOHHBIX TPAAWULINI 1 crieU(GUIECKNX SI3BIKOBBIX cpeacTB. DeMUHUCTUIECKAsI
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JIMTepaTypa B IOCTKOJIOHMAJIBHOM TPAAUILIMK, KaK U JINTepaTypa KOPEHHBIX XKUTeICH
CTAHOBUTCSI OHUM M3 OCHOBHBIX (DOKYCOB MCCJICIOBAHUS TEOPETUKOB, YTO BBIBOJIUT
5TU MCCIIeJOBAaHUs HAa HOBBI YpOBeHb pa3BUTH. Takas IuTepaTypa B €€ reHICPHOM
acIleKTe CTAHOBUTCS BOCTPEOOBAaHHOI B COBPEMEHHOM 0011IeCTBE. ABTOPBI YaCTO MO-
T'YT HE acCOIMMPOBAThH ce0sI TOJIBKO ¢ KOHKPETHOM CTpaHOM, paccKa3biBasi O 1IeJIOM
MHOXECTBE CTpaH U B3aMMOOTHOILIEHUI MEXIY FepOSIMU, CEMbSIMHU, LIEJIBIMUA MaTEPU-

KaMu.
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The main aim of the article is to consider major works related to the development of post-colonial
theories as well as literary sources. The term “post” is considered together with main vectors in the
development of Anglophone, Francophone post-colonial literature. In relation to the historic view of
colonies existence main tendencies in the development of imperial and anti-imperial theories are
considered including those of Fanon, his view of the three-level development of the identity of the
colonized and psychic problems that are encountered in the process of this development. F. Fanon
looks at the first level of colonial assimilation, which inevitably brings to the second phase, the phase
of change and distruction which then is followed by the stage of the author’s identity restoration by
means of coming back to the cultural traditions and struggle during which the subject of the colony
starts his struggle against the oppressed. Main views of E. Said and his views on orientalism are discussed
which aim at striking at the roots of the binary opposition the west and the east proposed by white male
critics. Instead a more subtle view is suggested. The views of G. Spivak and a more feminist approach
are considered as well as the works by Homi Bhabha applying a more lacanian approach to hermeneutics,
the views that form a new identity pattern observed in post-colonial literature thus maintaining a
completely different view of post-colonial fiction.

Key words: post-colonial literature, post-colonial theory, post-colonial reading, post-colonial
thinkers
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